
Be kind. Work Hard. Love God.

May 29, 2026﻿

Courage Award Winners

Eight years ago the courage award was
created to honor Mrs. Judy Warmka, a
fervent BT supporter, employee,
mother, and grandmother. She showed
much courage in her life, and so the BT
Courage Award was born. Since then,
every year staff nominates the
courageous from our community. The
acts are large and small, highly visible
and extremely private. But all of these
individuals model courage for us. We
are so proud of them. Congratulations
to the 2026 Courage Award Winners:

Ganadores del Premio al Valor

Hace ocho años se creó el premio al
valor  para honrar a la Sra. Judy
Warmka, una ferviente colaboradora,
empleada, madre y abuela de BT.  Ella
demostró mucho valor en su vida y así
nació el Premio al Valor de BT. Desde
entonces, cada año, el personal
nomina a los valientes de nuestra
comunidad. Los actos son grandes y
pequeños, muy visibles o
extremadamente privados. Pero todos
estos individuos son un modelo de
valentía  para nosotros. Estamos muy
orgullosos de ellos. Felicitaciones a los
ganadores del Premio al Valor 2026:

Ada
Adelaide

Angelina
Anna G.

Evelyn H.
Kimberly

Lincoln H.

Nicholas B.
Noe

Theodore

After School Care Options for
Next Year

Registration for Club Tiger at Penn
Campus and the Homework Room at
Nicollet Campus is now open! There
are a few changes to each program for
the new school year:

Opciones de cuidado después de
la escuela para el próximo año
﻿
¡La inscripción para el Club Tiger en
Penn Campus y la sala de tareas en
Nicollet Campus ya está abierta! Hay
algunos cambios en cada programa
para el nuevo año escolar:

http://www.btcsmn.org/
http://www.btcsmn.org/


Club Tiger
New rates will go into effect in
September. After school care will
increase from $15 per day to $17 per
day. Before school care will increase
from $8 per day to $10 per day. The fee
for both before and after school care
will be $22 per day. The program is for
students in K - 5th grade. The program
hours will be 2:05-5:30pm.

Homework Room
To ensure adequate staffing next year
in the homework room, we will be
requiring registration and charge a fee
of $2 per day. The homework room will
be available from 2:10pm to 3:30pm on
all school days except the last day of
the school year. It is open to students in
4th - 8th grade.

Save your spot here!

Club Tiger
Las nuevas tarifas entrarán en vigor en
septiembre. El cuidado después de la
escuela aumentará de $15 por día a
$17 por día. El cuidado antes de la
escuela aumentará de $8 por día a $10
por día. La tarifa por el cuidado antes y
después de la escuela será de $22 por
día. El programa es para estudiantes
de jardín de infantes a quinto grado. El
horario del programa será de 2:05 a
5:30 p.m.

Sala de Tareas
Para garantizar la dotación de personal
adecuada el próximo año en la sala de
tareas, exigiremos inscripción y
cobraremos una tarifa de $2 por día. La
sala de tareas estará disponible de
2:10 p.m. a 3:30 p.m. todos los días
escolares excepto el último día del año
escolar. Está abierto a estudiantes de
4º a 8º grado.

¡Guarda tu lugar aquí!

Graduations and Celebrations

Graduations and Celebrations will take
place the final week of school:

Class of 2026 - 8th Grade Graduation
- June 4, 6:30 at St. Peter
Class of 2034 - Kindergarten
Celebration - June 5, 1:00pm at St.
Richard
Class of 2035 - Preschool
Celebration - June 5, 3:30pm at St.
Richard

Graduaciones y celebraciones

Graduaciones y celebraciones se
llevarán a cabo la última semana de
clases:
Clase de 2026 - Graduación de
octavo grado - 4 de junio, 6:30 en St.
Peter
Clase de 2034 - Celebración de
kinder - 5 de junio, 1:00 en St. Richard
Clase de 2035 - Celebración de
preescolar - 5 de junio, 3:30, en St.
Richard

Chromebook & iPad Collection

Student devices will be collected at the
end of the school year. If your student
brought a device home this year,
please watch your email for a FORM
from Mrs. Elfering to report the
condition of your device before turning
it in. The form will be sent on Friday,

Recogido de Chromebook y iPad

﻿Los dispositivos de los estudiantes se
recogerán al final del año escolar. Si su
estudiante llevó un dispositivo a casa
este año, por favor revise su correo
electrónico para encontrar un
FORMULARIO de la Sra. Elfering con

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSc9KAcUC83AS0Mrd6f-JSXHmuLFPazyIzqlsMNtRdbihBb3uA/viewform?usp=publish-editor
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSc9KAcUC83AS0Mrd6f-JSXHmuLFPazyIzqlsMNtRdbihBb3uA/viewform?usp=publish-editor


May 29th, to be completed over the
weekend of May 30 - June 1, 2026.

el fin de reportar el estado del
dispositivo antes de devolverlo.El
formulario se enviará el jueves, 30 de
mayo, para ser completado durante el
fin de semana del 1 y 2 de junio de
2024.

No Homework Room June 5

As we wrap up the school year, please
note that the last day Blessed Trinity
will offer Homework Room is
Thursday, June 4.

On the last day of school students must
be picked up at the regular dismissal
time:

2:00pm at the Penn Campus
2:10pm at the Nicollet Campus

Thank you for your cooperation and for
sharing your amazing kids with us this
year!

No Hay Sala de Tarea el 5 de junio

Al finalizar el año escolar, les
informamos que el último día en que
Blessed Trinity ofrecerá el servicio de
Sala de Tareas será el jueves 4 de
junio.

El último día de clases, los estudiantes
deben ser recogidos a la hora habitual
de salida:

2:00pm  en Penn Campus
2:10pm  en Nicollet Campus

¡Gracias por su cooperación y por
compartir a sus increíbles hijos con
nosotros este año!

Donald’s School Uniform Sale

Shop Early and Save!

20% Off Everything - June 1st - 10th 
-OR-

15% Off Everything - June 11th - 30th

See attached flyer for more details.

Venta de uniformes escolares de
Donald

¡Compre temprano y ahorre!

20% de descuento en todo - 1 al 10 de
junio
-O-

15% de descuento en todo - 11 al 30
de junio

Consulte el folleto adjunto para más
detalles.

School Uniform Donations

It’s time for  some spring cleaning.
Uniforms of any condition can be
donated for the Used Uniform sale or
for a special project (those uniforms
that are VERY well loved). Donations
can be sent to either school office.
Please label them “Used Uniform Sale”.

Donaciones de uniformes
escolares

﻿Es hora de hacer una limpieza de
primavera. Se pueden donar uniformes
en cualquier condición para la Venta de
Uniformes Usados ​​o para un proyecto
especial (esos uniformes que tuvieron
mucho uso). Las donaciones se
pueden enviar a la oficina de
cualquiera de las escuelas.
Identifíquelos como: "venta de
uniformes usados".



Stay in Touch with our Parent
Directory

Did you know we have a parent
directory available through your
PlusPortals account? It’s a great way
to stay in touch with friends over the
summer. Simply log in to your account,
click on “directory” from the green
menu bar, click on “Parent Directory”,
select “Search by Student’s Grade,”
then select your child’s grade from the
drop down menu.

Manténgase en contacto con
nuestro Directorio de Padres

﻿¿Sabía que tenemos un directorio
principal disponible a través de su
cuenta de PlusPortals? Es una
excelente manera de mantenerse en
contacto con amigos durante el verano.
Simplemente inicie sesión en su
cuenta, haga clic en "directorio," en la
barra verde del menú. Luego, haga clic
en "Directorio de padres". Seleccione
"Buscar por grado de estudiante" y
luego seleccione el grado de su hijo en
el menú desplegable.

Nicollet Ave Construction

Nicollet Ave south of 70th will be closed
beginning Monday. Access to our
campus is not changed, but plan for
additional time and/or additional routes
around the construction area during our
regular arrival and dismissal.

Obras en Nicollet Ave

﻿Nicollet Ave, al sur de la calle 70,
permanecerá cerrada a partir del lunes.
El acceso a nuestro campus no sufrirá
cambios; sin embargo, le
recomendamos prever tiempo adicional
y/o rutas alternativas para rodear la
zona de obras durante nuestros
horarios habituales de llegada y salida.

Yearbooks Home Today

Students who ordered yearbooks will
receive it from their homeroom teacher
today.

Inicio de los anuarios — Hoy

﻿Los estudiantes que pidieron el anuario
lo recibirán hoy de su tutor de clase.

Return Your Friday Folders

This is the last week for Friday Folders!
Please be sure to return it to school on
Monday. We clean and reuse the
folders each year.

Devuelvan sus carpetas del
viernes

﻿¡Esta es la última semana para las
carpetas del viernes! Por favor,
asegúrense de devolverlas a la escuela
el lunes. Limpiamos y reutilizamos las
carpetas cada año.

Girls on the Run 5K is Tomorrow!

Our GOTR and Heart&Sole teams have
been working hard to prepare for their
5K race tomorrow morning. Blessed

¡La carrera 5K de Girls on the Run
es mañana!

﻿Nuestros equipos de GOTR y
Heart&Sole han estado trabajando

https://www.plusportals.com/BlessedTrinityCatholicSchool
https://www.plusportals.com/BlessedTrinityCatholicSchool


Trinity will run in the 8am wave. Come
to the State Fairgrounds to cheer them
on!

Runners and their adults should report
to the team meeting spot by 7:00am to
get their bibs and race instructions.

arduamente para prepararse para su
carrera de 5K de mañana por la
mañana. Blessed Trinity correrá en la
tanda de las 8:00 a. m. ¡Vengan al
recinto ferial (State Fairgrounds) para
animarlos!

Los corredores y sus acompañantes
adultos deben presentarse en el punto
de encuentro del equipo a más tardar a
las 7:00 a. m. para recoger sus
dorsales y recibir las instrucciones de
la carrera.

Summer Resources

﻿Mrs. Mee has compiled an extensive
list of summer programs and resources.
Check out all of the wonderful
opportunities she has found for your
student here!

Recursos para el verano

﻿La Sra. Mee ha recopilado una extensa
lista de programas y recursos de
verano. ¡Descubra aquí todas las
maravillosas oportunidades que ha
encontrado para su estudiante!

Year-End Volunteer Opportunities

As we prepare to celebrate our 8th
grade graduates, we invite our 6th &
7th grade families to take part in a
special tradition, hosting the graduation
reception.

Graduation is Thursday, June 4th at
6:30pm
St. Peter Church

Here’s how you can help:

Graduation Mass – Greeters
We are asking 6th & 7th graders to
hand out programs before Mass.
Greeters would need to arrive at the St.
Peter’s Church entrance at 6:00 to start
greeting before Mass at 6:30.

Graduation Reception –
Refreshment Volunteers

Oportunidades de voluntariado de
fin de año

Mientras nos preparamos para celebrar
a nuestros graduados de 8.º grado,
invitamos a las familias de 6º y 7º
grado a participar en una tradición
especial: organizar la recepción de
graduación.

Graduation es el jueves, 4 de Junio a
las 6:30pm
St. Peter Church

Así es como puedes ayudar:

Misa de graduación – Recibidores
Estamos pidiendo a los alumnos de 6.º
y 7.º grado que repartan los programas
antes de la Misa. Los encargados de
recibir a los asistentes deberán llegar a
la entrada de la Iglesia de San Pedro a

https://files.constantcontact.com/d60bc6be901/b9c74ce7-ef4f-4517-85cf-5f5d95e4ad4a.pdf
https://files.constantcontact.com/d60bc6be901/b9c74ce7-ef4f-4517-85cf-5f5d95e4ad4a.pdf
https://btcsmn.org/volunteer/
https://btcsmn.org/volunteer/


We are asking 6th & 7th grade parents
to help serve refreshments at the
reception following the graduation
ceremony. This is a wonderful way to
support our graduating students and
families while modeling our spirit of
service. Please sign up using the links
below:

6th & 7th Grade Sign-Ups

As a reminder, all student volunteers
are expected to remain for and attend
the Graduation Mass and ceremony.
Student volunteers should be
accompanied by a parent throughout
the evening to help ensure the
celebration remains prayerful and
respectful and to avoid distractions
during worship. Students should not be
in other school or church spaces during
this time.

Thank you in advance for helping make
this a memorable and joy-filled
celebration for our 8th grade class!

8th Grade Graduation Chaperones
Two more adults are needed to help
chaperone the 8th grade graduation
party after the reception from 8:30-
10:30pm. Sign up here.

las 6:00 para comenzar a saludar antes
de la Misa, que inicia a las 6:30.

Recepción de graduación - Refresco
Voluntarios
Solicitamos a los padres de 6.º y 7.º
grado que colaboren sirviendo
refrigerios en la recepción que se
celebrará tras la ceremonia de
graduación. Esta es una maravillosa
manera de apoyar a nuestros
estudiantes y familias que se gradúan,
al tiempo que damos ejemplo de
nuestro espíritu de servicio. Por favor,
inscríbanse utilizando los enlaces que
aparecen a continuación:

Inscripciones para 6º y 7º grado

Como recordatorio, se espera que
todos los estudiantes voluntarios
permanezcan presentes y asistan tanto
a la Misa de Graduación como a la
ceremonia. Los estudiantes voluntarios
deben estar acompañados por uno de
sus padres durante toda la velada, a fin
de ayudar a asegurar que la
celebración se mantenga en un
ambiente de oración y respeto, y para
evitar distracciones durante el culto.
Los estudiantes no deben permanecer
en otras áreas de la escuela o de la
iglesia durante este tiempo.
¡Les agradecemos de antemano por
contribuir a hacer de esta una
celebración memorable y llena de
alegría para nuestra clase de 8º grado!

Acompañantes para la graduación
de 8º grado
Se necesitan dos adultos más para
ayudar a supervisar la fiesta de
graduación de octavo grado, después
de la recepción, de 8:30 p. m. a 10:30
p. m. Regístrese aquí.

June 1: 2nd & 3rd Grade Field Trip - Wood
Lake Nature Center
June 2: 1st Grade Field Trip - Wood Lake
Nature Center
June 3: 2nd & 3rd Grade Field Trip -
Augsburg Park Library

June 1: 2nd & 3rd Grade Field Trip - Wood
Lake Nature Center
June 2: 1st Grade Field Trip - Wood Lake
Nature Center
June 3: 2nd & 3rd Grade Field Trip -
Augsburg Park Library

https://signup.com/go/pCyRgTd
https://signup.com/go/NzqyyvD
https://signup.com/go/pCyRgTd
https://signup.com/go/NzqyyvD
https://btcsmn.org/calendar/
https://btcsmn.org/calendar/


June 3: Final All School Mass - 12:30pm - St.
Peter
June 4: 4th Grade Field Trip - Wood Lake
Nature Center
June 4: 8th Grade Graduation Breakfast -
8:30am - Nicollet Campus
June 4: Baccalaureate Prayer Service -
10:30am - St. Peter
June 4: 8th Grade Graduation Mass &
Ceremony - 6pm - St. Peter
June 5: Last Day of School PreK-7th grade
- Spiritwear Tops with Uniform Bottoms
June 5: 1st Grade Field Trip to Adams Hill
Park & Yorkshire Senior Living
June 5: Kindergarten Celebration - 1pm - St.
Richard
June 5: Preschool Celebration - 3:30pm - St.
Richard
June 5: Last Day of School - Spiritwear Tops
with Uniform Bottoms
June 8-9: Staff Workshop - Preschool &
Summer Program Closed
June 10: Summer Program Begins

June 3: Final All School Mass - 12:30pm - St.
Peter
June 4: 4th Grade Field Trip - Wood Lake
Nature Center
June 4: 8th Grade Graduation Breakfast -
8:30am - Nicollet Campus
June 4: Baccalaureate Prayer Service -
10:30am - St. Peter
June 4: 8th Grade Graduation Mass &
Ceremony - 6pm - St. Peter
June 5: Last Day of School PreK-7th grade
- Spiritwear Tops with Uniform Bottoms
June 5: 1st Grade Field Trip to Adams Hill
Park & Yorkshire Senior Living
June 5: Kindergarten Celebration - 1pm - St.
Richard
June 5: Preschool Celebration - 3:30pm - St.
Richard
June 5: Last Day of School - Spiritwear Tops
with Uniform Bottoms
June 8-9: Staff Workshop - Preschool &
Summer Program Closed
June 10: Summer Program Begins

Full School Calendar

Summer Socials

Over the summer, we would like to
organize some playground meet ups for
each grade. If you would be willing to
help organize one for your students’
grade, please email Caroline
Langfeldt. They can be scheduled at
any date or time that works for you. It’s
a great way to help all of our families
stay in touch, and to welcome new
families.

Summer Socials

﻿Durante el verano, nos gustaría
organizar algunos encuentros en el
patio de recreo para cada grado. Si
usted estuviera dispuesto a ayudar a
organizar uno para el grado de sus
hijos, por favor envíe un correo
electrónico a Caroline Langfeldt.
Estos encuentros pueden programarse
en cualquier fecha u horario que le
resulte conveniente. Es una excelente
manera de ayudar a todas nuestras
familias a mantenerse en contacto y de
dar la bienvenida a las nuevas familias.

Celebrate Fr. David’s 20th
Anniversary

Ayude a celebrar el 20.º
aniversario del Padre David

https://btcsmn.org/calendar/
mailto:langfeldtc@btcsmn.org
mailto:langfeldtc@btcsmn.org
mailto:langfeldtc@btcsmn.org


As Fr. David continues to help his
mother in Indiana following the death of
his father, let’s celebrate the 20th
anniversary of his ordination by
showering him with cards and good
wishes. We will have a basket to collect
notes and cards at the back of each
church for the next three weekends.
Cards can also be dropped off at the
parish offices. Cards will be sent June
8.

﻿Mientras el P. David continúa ayudando
a su madre en Indiana tras el
fallecimiento de su padre, celebremos
el 20.º aniversario de su ordenación
colmándolo de tarjetas y buenos
deseos. Colocaremos una cesta en la
parte posterior de cada iglesia, durante
los próximos tres fines de semana,
para recolectar notas y tarjetas.
También pueden entregar sus tarjetas
en las oficinas parroquiales. Las
tarjetas se enviarán el 8 de junio.

Vacation Bible School

Embark on an exciting journey through
the life of Christ this summer! Children
will have fun learning about Christ’s life
and celebrating the liturgical seasons
with crafts, games, music and more.
VBS will run August 3rd-7th from
8:50am to noon, with a special
celebration on the final day until
1:30pm. Kids ages 3 (and toilet trained)
through kids entering 5th grade this fall
are welcome. Cost is $50 for 1 child.
See attached flyer for more details on
sibling discounts. Register here.

Volunteers Needed
Middle school, high school and adult
volunteers are needed for this program.
Please contact Anne Marie Strabala if
you can help at 612-869-2426 ext. 120.

Escuela Bíblica de Vacaciones

¡Embárquese en un emocionante viaje
a través de la vida de Cristo este
verano! Los niños se divertirán
aprendiendo sobre la vida de Cristo y
celebrando los tiempos litúrgicos con
manualidades, juegos, música y más.
El VBS se llevará a cabo del 3 al 7 de
agosto, de 8:50 a. m. al mediodía, con
una celebración especial el último día
que se extenderá hasta la 1:30 p. m.
Son bienvenidos los niños desde los 3
años (que ya controlen esfínteres)
hasta aquellos que ingresarán al 5.º
grado este otoño. El costo es de $50
por niño. Consulte el folleto adjunto
para obtener más detalles sobre los
descuentos para hermanos.
Regístrese aquí.

Se necesitan voluntarios
Se necesitan voluntarios de
secundaria, preparatoria y adultos para
este programa. Por favor, comuníquese
con Anne Marie Strabala si puede
ayudar, llamando al 612-869-2426 (ext.
120).

Click for a preview of
your student's

folder!

¡Haz clic para ver una
vista previa de la

carpeta de tu
estudiante!

Follow Us ~ Síganos
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